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Остановись,
мгновенье!
С," ВРОПА обращалась к 
*■“  японской культуре, 
стремясь отойти от жиз- 
неподобия в искусстве, 
постигая Условность, 
утонченную, изысканную 
красоту, непрямые, опо­
средованные пути воз­
действия на зрителя. 
Московские гастроли 
(увы, краткие!) японской 
труппы Тадаси Сузуки 
со спектаклем «Дионис» 
(вариация на темы «Вак­
ханок» Еврипида) дали 
нам нечто совершенно 
иное— мощный заряд 
жизненной силы, непо­
средственное, прямое

воздействие энергии ак­
теров на зрительный 
зал. И как раз тогда, 
когда отечественные те­
атры, за редким исклю­
чением, будто сговори­
лись поддерживать в 
зрителях состояние вя­
лого ожидания, оцепе­
нения, в которое мы все 
и так погружены. В на­
шем театре отношения 
сцена — зал напомина­
ют купание в море, где 
температура воды рав­
на температуре воздуха 
и тела. Японцы же как 
бы острым раскаленным 
клином вторгались в 
инертную твердь. Их 
физическая жизнь на 
сцене была столь напря­
женной, а интенсивность 
жеста, пластики, речи 
столь высокой, что ре­

акции зала становились 
столь же концентриро­
ванными. Это было боль- 

іш е  чем просто хоро­
ший спектакль. Это был 
некий сеанс излучающе­
го Искусства, ритуал слу­
жения многим богам, в 
котором публика охот­
но принимала участие.

А между тем исход­
ные позиции гастролей 
вовсе не казались бла­
гоприятными. Во-пер­
вых, московские театра­
лы не слишком доверчи­
во устремляются в не­
известность, а труппа 
«Сузуки компани оф То­
га» широкой известно­
стью в Советском Сою­
зе не пользуется, да и 
в рекламе устроители 
не особенно преуспели. 
Во-вторых, гости играли 
без перевода, хотя тек­
сту отводилась в спек­
такле едва ли не реша­
ющая роль. Именно с 
великими текстами Ев­
ропы и ищет встречи 
Тадаси Сузуки в отли­
чие от многих европей­
ских режиссеров, пре­
небрегающих текстом 
как составной частью 
спектакля. И в-третьих — 
лето, конец недели и 
дорогие билеты.

Тем не менее зал Но­
вой сцены Театра на Та-/ 
ганке был полон: адми­

нистрация Школы дра­
матического искусства 
под руководством А. Ва­
сильева (этот • москов­
ский театр явился орга­
низатором гастролей) 
продемонстриро в а л а  
свою профессиональную 
компетентность, О вы­
сокой культуре предпри­
ятия свидетельствовали 
прекрасные афиши и 
буклеты...

Гости не торопились 
понравиться. Вакхиче­
ское безумие скрыва­
лось за невозмутимо­
стью лиц-масок, за не­
торопливостью моноло­
гов, за упорядоченной 
простотой оформления: 
несколько плетеных сту­
льев в ряд... Но уже за­
цепили внимание зрите­
лей странноватые Моля­
щиеся на инвалидных 
колясках в современ­
ных костюмах, кто в 
темных очках, кто 
с транзистором. Быстро­
быстро перебирая кре­
пенькими босыми нога­
ми, они ловко, .без по­
мощи рук раскатывали 
по сцене, маневрируя, 
как на автобане. И 
этим странным явлени­
ем («возможно, они — 
душевнобольные»,— на­
писано в либретто) от­
ворялись как бы двери 
в другой мир — мир не­

сбыточных и мститель­
ных мечтаний старика 
Кадма, где .всякий раз 
основные вехи действия 
будут отмечаться тоже 
проходами персонажей. 
Не зря на своем откры­
том уроке в Школе дра­
матического искусства 
Тадаси Сузуки занимал­
ся как раз вариантами 
походки, разными спосо­
бами хождения. Объе­
диняло их одно: необы­
чайная сосредоточен­
ность актеров и актрис, 
предельная энергичность 
исполнения, фиксиро- 
ванность каждого эле­
мента движения, как в 
технике восточных воен­
ных единоборств, і

Не забьіть прохода 
яростных, как Валькирии, 
Вакханок. Навстречу 
друг другу, из кулисы в 
кулису. В ярко-красных 
длинных одеждах, слиш­
ком длинных и слишком 
широких, так что объем 
их и длину все время 
приходилось преодоле­
вать. Как преодолевали 
актрисы и собственную 
хрупкость — мощностью 
жеста, и женствен­
ность — полной от нее 
отрешенностью. Не за­
быть вкрадчивого кру­
жения Жрецов Диониса, 
И убийства несчастного 
Пенфея, когда с каждым

новым пронзающим уда­
ром их мечей он неесте­
ственно оседает, обви­
ваясь вокруг своего по­
соха, повторяя его изги­
бы. Не забыть выхода 
обезумевшей матери у 
убитого Пенфея Агавы. 
С головой сына в руках, 
недвижна и прекрасна, 
она произносит свой 
длинный монолог с та­
кой нечеловеческой си­
лой и с такой нечелове­
чески точной и энергич­
ной артикуляцией, что 
вас из зрительного зала 
втягивает в этот непо­
нятный монолог, как в 
омут, как в песчаный 
вихрь. И потом, посколь­
ку финал уже близок, 
наступает разрядка, рас­
слабление, странная лег­
кость, как будто с тебя 
сняли тяжкий груз и же­
сткий ошейник. Это, и 
есть катарсис. Я испыта­
ла это неведомое со­
стояние, атрибут древ­
негреческой трагедии, 
на японском спбктакле 
вместе с другими его 
зрителями.

Ирина МЯГКОВА.
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